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Fallou mais o Senhor a Moysés e a Aardo, dizendo:
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Este é o estatuto da lei, que o Senhor ordenou, dizendo: Dize aos filhos de Israel que te tragam uma bezerra
ruiva sem defeito, que ndo tenha mancha, e sobre que nado subiu jugo.
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E a dareis a Eleazar, o sacerdote; e a tirara fora do arraial, e se degolara diante d'elle.
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E Eleazar, o sacerdote, tomara do seu sangue com o seu dedo, e d'elle espargira para

a frente da tenda da
congregacdo sete vezes.
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Entdo queimara a bezerra perante os seus olhos; o seu coiro, e a sua carne, e 0 seu sangue, COm 0 seu esterco se
queimara.
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E o sacerdote tomara pau de cedro, e hyssopo, e carmezim, e os lancara no meio do incendio da bezerra.
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Entdo o sacerdote lavara os seus vestidos, e banhara a sua carne na agua, e depois entrara no arraial, e o
sacerdote serd immundo até & tarde.
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Tambem o que a queimou lavara os seus vestidos com agua, e em agua banhara a sua carne, e immundo sera

até a tarde.
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para-guarda
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E um homem limpo ajuntara a cinza da bezerra, e a pora féra do arraial, n'um logar limpo, e estara ella em
guarda para a congregacdo dos filhos d'Israel, para a agua da separacdo: expiacao é.
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E o0 que apanhou a cinza da bezerra lavara os seus vestidos, e sera immundo até 4 tarde:

perpetuo aos filhos d'Israel e ao estrangeiro que peregrina no meio d'elles.

isto sera por estatuto
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Ao terceiro dia se purificara com ella, e ao setimo dia sera limpo: mas, se ao terceiro dia se ndo purificar, ndo sera
limpo ao setimo dia.
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Todo aquelle que tocar a algum morto, cadaver d'algum homem, que estiver morto, e nao se purificar,

contamina o tabernaculo do Senhor: e aquella alma sera extirpada d'Israel: porque a agua da separa¢ao nao foi
espargida sobre elle, immundo sera: esta n'elle ainda a sua immundicia.
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Esta é a lei, quando morrer algum homem em alguma tenda: todo aquelle que entrar n'aquella tenda, e todo
aquelle que estiver n'aquella tenda, serd immundo sete dias.
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Tambem todo o vaso aberto, sobre que ndo houver panno atado, sera immundo.
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E todo aquelle que sobre a face do campo tocar a algum que for morto pela espada, ou outro morto, ou aos
ossos d'algum homem, ou a uma sepultura, sera immundo sete dias.
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Para um immundo pois tomardo do p6 da queima da expiagao, e sobre elle pordo agua viva n'um vaso
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E um homem limpo tomara hyssopo, e o molhara n'aquella agua, e a espargira sobre aquella tenda, e sobre todo
o fato, e sobre as almas que ali estiverem: como tambem sobre aquelle que tocar os ossos, ou a algum que foi
morto, ou que falleceu, ou uma sepultura.
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E o limpo ao terceiro e setimo dia espargira sobre o immundo: e ao setimo dia o purificara; e lavara os seus
vestidos, e se banhara na agua, e a tarde sera limpo
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Porém o que for immundo, e se ndo purificar, a tal alma do meio da congregacdo sera extirpada; porquanto
contaminou o sanctuario do Senhor: agua de separacao sobre elle ndo foi espargida; immundo é.
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Isto lhes sera por estatuto perpetuo: e o que espargir a agua da separacdo lavara os seus vestidos; e o que tocar
a agua da separacdo serd immundo até a tarde


https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/8316.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/231.htm
https://biblehub.com/hebrew/2881.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2236.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm

I Ny wEIT NP N e WY O 22
sera-impura a-que-toca e-a-alma serd-impuro o-impuro nele tocar que E-tudo
H5060 H5315 H2931 H5060 H3605

D 3pn W

q a-tarde até
H6153 H5704

E tudo o que tocar ao immundo tambem sera immundo; e a alma que o tocar serd immunda até a tarde.
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